
identificació del document pel qual es
lliura la postil·la i per al nom i cognoms
del seu detentor.

La designació de l’autoritat competent
sueca per lliurar la postil·la:

El Govern suec ha decidit, el 18 de no-
vembre del 2004, modificar la declaració
feta per Suècia en el moment de la ratifi-
cació del Conveni pel qual se suprimeix
l’exigència de legalització dels docu-
ments públics estrangers, signat a l’Haia
el 5 d’octubre de 1961. La nova declara-
ció, que entrarà en vigor a partir de l’1 de
gener del 2005, és la següent:

“El Govern de Suècia declara, de con-
formitat amb l’article 6, que les autoritats
competents per lliurar la postil·la són
tots els notaris públics”.

La comunicació feta per Bulgària:

El 21 de gener del 2005, el dipositari va
rebre l’objecció de Bèlgica relativa a
l’adhesió d‘Azerbaitjan. Aquesta objec-
ció no té efectes jurídics ja que ha estat
formulada fora del termini previst a
aquest efecte.

“L’ambaixada comunica que, en virtut
de l’apartat 2 de l’article 12 del Conveni,
Bèlgica emet una objecció contra l’adhe-
sió d’Azerbaitjan. Per consegüent, el
Conveni no entrarà en vigor entre Bèlgi-
ca i Azerbaitjan.

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Andorra la Vella, 29 de març del 2005

Juli Minoves Triquell
Ministre d’Afers Exteriors

Lleis
ordinàries

Correcció
d’errata

Havent-se constatat un error de trans-
cripció en la Llei 1/2005, del 21 de febrer,
del pressupost per a l’exercici 2005, pu-
blicada en el Butlletí Oficial del Principat
d’Andorra núm. 24/2005, del 21 de març,
es publica la correcció següent:

On diu

“b) Amb l’import de les operacions
d’endeutament que s’assenyalen a l’ar-
ticle 23.”

Ha de dir

“b) Amb l’import de les operacions
d’endeutament que s’assenyalen a l’ar-
ticle 24.”

Cosa que es fa pública per a coneixe-
ment general.

Casa de la Vall, 30 de març del 2005

Francesc Areny Casal
Síndic General
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